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O B R A Z L O Ž E NJ E:
I   USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbi člana 16 tačka 5 Ustava Crne Gore, kojom je propisano da se zakonom uređuju i druga pitanja od interesa  za Crnu Gore.

II  RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA

U poslednjih deset godina, pravna tekovina na području migracija intenzivno se razvija. Područje migracija, posebno pitanja useljavanja i rada stranaca, bilo je prepušteno uglavnom nacionalnim zakonodavstvima. Danas se zakonodavstvom Evropske unije uređuju brojna migraciona pitanja, od spajanja porodice, prava stranaca sa stalnim boravkom i njihov status, regulisanje boravka istraživača, studenata, učenika, volontera pa do useljavanja visokokvalifikovane radne snage, izdavanja jedinstvene dozvole za boravak i rad, rad sezonskih radnika, kao i kažnjavanja poslodavaca koji zapošljavaju strance koji nezakonito borave na teritoriji država članica.

S tim u vezi, relativno česte izmjene zakonskog okvira u području boravka i rada stranaca u Crnoj Gori, najvećim su dijelom posljedica potrebe za prenošenjem evropske pravne tekovine u crnogorsko zakonodavstvo. Tako je Skupština Crne Gore, 16. decembra 2014. godine, usvojila je Zakon o strancima („Službeni list Crne Gore“, broj 56/14), koji je stupio na snagu 1. januara 2015. godine, i čija primjena je počela  1. aprila 2015. Godine, i isti je ponovo mijenjan u 2015. odnosno 2016. godini.

Akcionim planom za Pregovaračko poglavlje 24 - Pravda, sloboda i bezbjednost, predviđeno je donošenje Zakona o strancima, radi daljeg usaglašavanja sa propisima EU. U novembru 2014. donijeta je Analiza sistema legalnih migracija u Crnoj Gori, koja je izrađena uz pomoć TAIEX eksperata i dostavljena EK na uvid. Ova Analiza je pokazala trenutne pravne, institucionalne, tehničke, kao i potreba za obukama u oblasti legalnih migracija. Od strane EK tada smo dobili mišljenje da je ovo dobro struktuiran dokument i da je pravni okvir djelimično usklađen. Takođe, sugerisano je da na listu direktiva koje je potrebno u potpunosti uskladiti mora uključiti i dvije nove direktive, usvojene 2014. godine, i to: Direktiva 2014/36/EU Evropskog parlamenta i Savjeta o uslovima ulaska i boravka za državljane trećih zemalja u cilju zapošljavanja kao sezonskih radnika i Direktivu 2014/66/EU Evropskog parlamenta i Savjeta o uslovima ulaska i boravka državljana trećih zemalja preko intrakorporativnog transfera. Takođe, treba navesti da je 2016. godine usvojena nova Direktiva, kojom je preinačena Direktiva Savjeta 2004/114/EZ od 13. decembra 2004. godine o uslovima prihvata državljana trećih država u svrhu studiranja, razmjene učenika, neplaćene obuke ili dobrovoljnog rada i Direktiva Savjeta 2005/71/EZ od 12. oktobra o specifičnim procedurama prijema državljana trećih zemalja u svrhe naučnog istraživanja, i to Direktiva (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. maja 2016. godine o uslovima ulaska i boravka državljana trećih zemalja u svrhu istraživanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena učenika ili obrazovnih projekata, i obavljanje poslova au pair.

Ovim Predlogom zakona treba da se pospješi integracija državljana trećih država koji imaju odobren stalni boravak u Crnoj Gori, što je ključni elemenat u promovisanju ekonomske i socijalne kohezije na osnovu koje se temelji EU. Isto tako, propisivanjem uslova pod kojima bi državljani trećih država koji imaju stalni boravak u Crnoj Gori mogli steći pravo boravka u drugoj državi članici EU treba da doprinese uspješnom stvaranju unutarnjeg tržišta kao područja u kojem je slobodno kretanje lica. 

Spajanje porodice je prijeko potreban način omogućavanja porodičnog života, i s tim u vezi ovo spajanje omogućava stvaranje stabilnosti koja omogućava integraciju državljana trećih zemalja. Novina u ovom zakonu je mogućnost odobravanja boravka nezavisno od boravka sponzora, posebno u slučajevima prestanka braka, tkz. pravo stranaca na autonomni boravak u Crnoj Gori.

Takođe, definisana je odluka o vraćanju, dobrovoljni odlazak, udaljavanje, odgoda udaljavanja, vraćanje i udaljavanje maloljetnika bez pratnje, zabrana ulaska, besplatna pravna pomoć, zadržavanje i uslovi za zadržavanje stranca. Što se tiče udaljenja lica treba istaći da se ovim zakonom promoviše djelotvorna politika udaljenja, koja se zasniva na zajedničkim standardima, a cilj je da se lica vraćaju na human način uz puno poštovanje njihovih osnovnih prava i dostojanstva. Uspostaviće se jasna, transparentna i pravična pravila u politici vraćanja lica, koja su sastavni dio dobro vođene migracione politike. Odluka se donosi u svakom pojedinačnom slučaju i na osnovu objektivnih kriterijuma, što znači da ocjenjivanje treba da prelazi samu činjenicu nezakonitog boravka. Dobrovoljni povratak treba da ima prednost u odnosu na prisilni, pa treba da se odredi vrijeme za dobrovoljni odlazak. Produženje vremena za dobrovoljni odlazak treba da se obezbijedi kada se to smatra potrebnim zbog posebnih okolnosti u pojedinačnom slučaju. Licima koja nemaju dovoljna sredstava obezbijediće se potrebna pravna pomoć. Sa zadržanim državljanima trećih zemalja treba da se postupa na human i dostojanstven način uz poštovanje njihovih osnovnih prava i u skladu s međunarodnim i domaćim pravom. 
Na nivou Evropske unije posebnom direktivom je uređeno useljavanje visokokvalifikovane strane radne snage. U nastojanju da se privuku strani visokokvalifikovani radnici Direktivom Vijeća 2009/50/EZ propisani su uslovi ulaska i boravka državljana trećih država u svrhu zapošljavanja visokokvalifikovane radne snage, koja propisuje povoljnije uslove za useljavanje i rad ove kategorije državljana trećih država. Definisan je termin „visokokvalifikovane radne snage“, kao i propisani uslovi za izdavanje »EU plave karte«, razlozi za odbijanje izdavanja, razlozi za prestanak važenja i proceduralne garancije, propisan je obrazac »EU plave karte« u skladu sa Regulativom Savjeta 1030/2002, propisani uslovi rada na osnovu  »EU plave karte«, propisani uslovi za produženje »EU plave karte«, propisane obaveze u slučaju promjene poslodavca, propisan pristup pravima nosioca »EU plave karte«, propisani uslovi za odobravanje boravka članovima porodice nosioca »EU plave karte« i prava koja im pripadaju, propisani uslovi za odobravanje stalnog nastanjenja nosiocu »EU plave karte« i razlozi za prestanak stalnog nastanjenja, propisane odredbe o preseljenju nosioca »EU plave karte«  iz jedne države članice u drugu državu članicu.
Ovim Predlogom zakona su tretirani i državljani Evropskog ekonomskog prostora i članovi njihovih porodica, kroz značajan broj zakonskih odredbi, koje će se primjenjivati od dana pristupanja  Crne Gore Evropskoj uniji, a odnose se na ulazak, boravak i rad državljana država članica EU i članova njihovih porodica, državljana Švajcarske Konfederacije i članova njihovih porodica. Iako su odredbe koje se odnose na državljane država članica EU sadržane u zakonskom propisu o strancima, njihov položaj u odnosu na boravak i rad je sličniji crnogorskim državljanima nego strancima. 

Pored usklađivanja Zakona sa direktivama EU ovim Predlogom potrebno je otkloniti nedostatke koje su se javile u primjeni važećeg zakona, posebno u vezi sa procedurama izdavanja dozvola za privremeni boravak i rad stranaca.

Dodatni razlog za donošenje predloženog propisa stvaraju se normativne pretpostavke za slobodu kretanja radnika i usluga, na čemu Evropska unija neizostavno istrajava kod svih država obuhvaćenih procesom pridruživanja. 

III USAGLAŠENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA 

Predlog Zakona o strancima je propis čije donošenje i implementacija predstavlja dalje usklađivanje zakonodavstva Crne Gore sa acquis communautaire u oblasti migracija, odnosno odredbe Predloga zakona, kao i podzakonski akti koji će biti donešeni na osnovu Zakona se usklađuju sa:
1) Direktiva Savjeta 2003/109/EZ od 25. decembra 2003. godine o statusu državljana trećih zemalja koji imaju stalni boravak,
2) Direktiva Savjeta 2003/86/EZ od 22. septembra 2003. godine o pravu na spajanje porodice,
3) Direktiva evropskog parlamenta i savjeta 2004/38/EZ od 29. aprila 2004. Godine o pravu građana Unije i članova njihovih porodica na slobodno kretanje i boravak na teritoriji države članice, o izmjenama i dopunama Regulative (EEZ) br. 1612/68 i prestanku važenja direktiva 64/221/EEZ, 68/360/EEZ, 72/194/EEZ, 73/148/EEZ, 75/34/EEZ, 75/35/EEZ, 90/364/EEZ, 90/365/EEZ i 93/96/EEZ, 
4) Direktiva evropskog parlamenta i savjeta 2008/115/EZ od 16. decembra 2008. Godine o zajedničkim standardima i postupcima država članica za vraćanje državljana trećih zemalja s nezakonitim boravkom, 

5) Direktiva savjeta 2009/50/EZ  od 25. maja 2009. Godine o uslovima ulaska i boravka državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja visokokvalifikovane radne snage, 
6) Di{0>DIRECTIVE 2009/52/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL<}100{>rektiva 2009/52/EZ evropskog parlamenta i saveta <0}{0>of 18 June 2009<}100{>od 18. juna 2009. godine<0} {0>providing for minimum standards on sanctions and measures against employers of illegally staying third-country nationals<}100{>kojom se predviđaju minimalni standardi za sankcije i mere protiv poslodavaca državljana trećih zemalja koji borave protivzakonito<0} -,
7) Direktiva 2011/98/EU Evropskog Parlamenta i Savjeta od 13. decembra 2011. godine  o jedinstvenom postupku za izdavanje jedinstvene dozvole državljanima trećih zemalja za boravak i rad na teritoriji države članice i o zajedničkom skupu prava radnika trećih zemalja koji legalno borave u državi članici,
8) Direktiva evropskog parlamenta i savjeta 2014/36/EU od 26. februara 2014. Godine o uslovima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja u statusu sezonskih radnika,
9) Direktiva evropskog parlamenta i savjeta 2014/66/EU od 15. maja 2014. Godine o uslovima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u okviru premještaja unutar društva,
10) Direktiva (EU) 2016/801 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. maja 2016.godine o uslovima ulaska i boravka državljana trećih zemalja u svrhu istraživanja, studija, osposobljavanja, volonterstva, razmjena učenika ili obrazovnih projekata, i obavljanje poslova au pair. 
IV OBJAŠNJENJE OSNOVNIH  PRAVNIH INSTITUTA

Zakon o strancima je sistematizovan u XVI poglavlja, koja čine logički i tematski zaokružene cjeline unutar sadržinski jedinstvenog akta.

U poglavlju I - Opšte odredbe (čl. 1 do 7), definisan je predmet i područje primjene Zakona (čl. 1 i 2). U članu 7 data je definicija pojedinih izraza upotrijebljenih u ovom Zakonu.

Odredbe II Poglavlja - Ulazak i izlazak stranca (čl. 8 do 15), odnose se na kontrolu stranaca na graničnom prelazu, koja se vrši u skladu sa posebnim zakonom. Kontrola stranca na graničnom prelazu, obuhvata i provjeru uslova koje stranac treba da ispunjava da bi mu se dozvolio ulazak na teritoriju Crne Gore, pa su u članu 9 propisani razlozi zbog kojih se strancu neće dozvoliti ulazak u Crnu Goru, što je u skladu sa članom 13 Uredbe 562/2006 Evropskog parlamenta i Vijeća od 15. marta 2006. godine, kojom je utvrđen Kodeks Zajednice o pravilima za kretanje lica preko granice (Šengenski kodeks o granicama). U članu 10 propisani su razlozi zbog kojih se strancu neće dozvoliti izlazak iz Crne Gore. U članu 11 propisani su uslovi za ulazak, kretanje i boravak stranca u Crnoj Gori, što podrazumijeva posjedovanje važeće putne isprave u koju je unijeta viza ili posjedovanje važeće putne isprave uz koju stranac ima dozvolu za privremeni boravak, dozvolu za privremeni boravak i rad, odnosno dozvolu za stalni boravak. U članu 12 propisani su načelni uslovi koji se odnose na ograničenje ili zabranu kretanja stranaca na određenom području u Crnoj Gori. Članom 13 propisana je obaveza stranca koji ima više državljanstava da u Crnoj Gori koristi putnu ispravu sa kojom je ušao. Članom 15 Zakona propisana je obaveza prevoznika, da stranca koji ne ispunjava uslove za ulazak i boravak na teritoriji Crne Gore, o svom trošku odveze sa graničnog prelaza ili iz Crne Gore, što je u skladu sa Direktivom 2001/51/EZ od 28.06.2001. godine. Sporazumima iz Šengena od 14.06.1985. godine, propisana je i obaveza za organizatora turističkih ili poslovnih putovanja, u čijoj je organizaciji stranac došao u Crnu Goru, da nadoknadi troškove boravka,  ukoliko stranac nezakonito boravi u Crnoj Gori i nema sredstava za udaljenje. Takođe, fizičko ili pravno lice na čiji poziv je strancu izdata viza ili odobren ulazak u Crnu Goru, u obavezi je da nadoknadi troškove boravka i udaljenja, ako te troškove ne može da nadoknadi organizator turističkih ili poslovnih putovanja, odnosno sam stranac.
U poglavlju III – Vize (čl. 16 do 36), data je definicija vize, kao odobrenja koje omogućava strancu ulazak, boravak ili tranzit preko teritorije Crne Gore. Vizni režim propisuje Vlada Crne Gore na predlog organa nadležnog za vanjske poslove. U skladu sa međunarodnim standardima u članu 17 Zakona propisane su vrste viza, a u čl. 18 do 20 vrste viza su pojedinačno razrađene. U članu 21 propisana je saradnja sa komercijalnim posrednikom i vanjskim pružaocem usluga, koji može učestvovati u prikupljanju zahtjeva za izdavanje vize na način propisan podzakonskim propisom kojim se uređuje izdavanje viza. U članu 22 propisano je da  vizu izdaje diplomatsko - konzularno predstavništvo Crne Gore uz predhodnu saglasnost policije. Kao izuzetak predviđena je mogućnost izdavanja vize na graničnom prelazu, ako to nalažu humanitarni, lični ili profesionalni razlozi. Članom 23 propisan je način podnošenja zahtjeva za izdavanje vize koji se podnosi na propisanom obrascu. Uz zahtjev za izdavanje vize prilažu se isprave o svrsi i uslovima tranzita ili boravka u Crnoj Gori.  U članu 24 propisan je  način unošenja vize u stranu putnu ispravu u obliku naljepnice. U članu 25 propisano je da stranac koji podnosi zahtjev za izdavanje vize dužan dokazati da ima odgovarajuće i važeće putno zdravstveno osiguranje za pokriće troškova koji mogu nastati u vezi sa povratkom u državu porijekla. Dokaz o putnom zdravstvenom osiguranju  nijesu dužni priložiti: nosioci diplomatskih isprava i pomorci i druge profesionalne grupe, koje već imaju putno zdravstveno osiguranje zbog svoje profesionalne djelatnosti. U članu 26 propisano je da se zahtjevi za izdavanje vize i podaci prikupljeni od stranca, fizičkog ili pravnog lica čuvaju  i obrađuju u Viznom informacionom sistemu. U članu 27 propisano je da će se izdavanje vize odobriti ako je zahtjev: podnijet manje od tri mjeseca prije namjeravanog putovanja, podnijet na obrascu, uz njega predočena putna isprava, priložena fotografija,  priloženi i drugi dokumenti kojima se dokazuju razlozi za boravak ili tranzit i uplaćena propisana administrativna taksa.  U članu 28 propisan je rok za odlučivanje o zahtjevu za izdavanje vize. O zahtjevu za izdavanje vize odlučuje se u roku od 10 dana od dana podnošenja zahtjeva. Rok se može produžiti do 30 kalendarskih dana u pojedinačnim slučajevima, posebno kada je potrebno zahtjev dodatno razmotriti, a kada je potrebna dodatna dokumentacija, u pojedinačnim slučajevima rok se može produžiti do najviše 60 dana. U članu 29 propisana  je putna isprava u koju se unosi viza koja: važi još najmanje tri mjeseca nakon namjeravanog datuma odlaska iz Crne Gore ili u slučaju nekoliko posjeta, nakon posljednjeg namjeravanog datuma odlaska iz Crne Gore, sadrži najmanje dvije prazne stranice  i da  je izdata u posljednjih 10 godina. U članu 30 propisano je da se na graničnom prelazu viza za kratki boravak (viza C) može izdati strancu:  za boravak do 15 dana,  u svrhu tranzita,  pomorcu u svrhu tranzita. U članu 31 propisano je izdavanje vize za kratki  boravak u svrhu tranzita  na graničnom prelazu pomorcu ako:  je nosilac pomorske knjižice ili druge isprave koja se priznaje kao identifikaciona isprava pomorca u skladu sa odredbama međunarodnih ugovora,  ispunjava uslove iz člana 30 ovog zakona te prelazi državnu granicu zbog ukrcaja, ponovnog ukrcaja ili iskrcaja sa plovila na kojem radi, na kojem će raditi ili je radio u svojstvu pomorca. U članu 32 propisano je odbijanje zahtjeva  za izdavanje vize na graničnom prelazu, ako nijesu ispunjeni uslovi iz člana 30 ovog zakona ili postoje razlozi iz člana 34 ovog zakona. O odbijanju zahtjeva za izdavanje vize na graničnom prelazu odlučuje se rješenjem, koje se dostavlja strancu na propisanom obrascu. U članu 33 propisan je rok važenja i/ili trajanje boravka koji se ne može produžavati. Od ovog  stava se može odstupiti i viza se može produžavati zbog humanitarnih razloga ili više sile, kao i zbog ozbiljnih razloga lične prirode. U članu 34 propisani su razlozi za odbijanje zahtjeva za izdavanje vize. Odluka o odbijanju, strancu se dostavlja na propisanom obrascu. U članu 35 propisano je ispunjavanje vizne naljepnice. Svi unosi na viznu naljepnicu se štampaju, i ne smiju se unositi ručne ispravke u otisnutu viznu naljepnicu. Vizna naljepnica može se popunjavati ručno samo u slučaju tehničkih teškoća, odnosno uslijed više sile. Ručno ispunjena vizna naljepnica ne smije se mijenjati. U članu 36 propisani su razlozi za poništenje i ukidanje vize. 

U poglavlju IV – Boravak stranaca (čl. 37 do 95), propisane su vrste boravaka, i to: boravak do 90 dana, privremeni boravak i stalni boravak. U članu 38 propisano je šta se smatra boravkom do 90 dana, članom 39 predviđeni su razlozi za otkazivanje  boravka. Članom 41 propisan je otkaz boravka na osnovu vize za duži boravak (Viza D). U članu 42 propisana je svrha privremenog boravka duže od 90 dana. U čl. 43 i 44 propisane su dozvole za privremeni boravak i privremeni boravak i rad. Čl. 45 i 46 propisani  su obrasci dozvola i nadležnosti za izradu obrazaca. U članu 47 navedeni su uslovi koje mora ispunjavati stranac da bi mu se odobrio privremeni boravak. U čl. 48 do 67 propisane su dozvole za privremeni boravak i svrha privremenog boravka. Čl. 68 do 86 propisuju dozvole za privremeni boravak radi rada, izuzetke i godišnje kvote. Čl. 87, 88, 89, 90 Predloga zakona propisan je stalni boravak, pravo na stalni boravak, uslovi i obrazac za izdavanje dozvole za stalni boravak. Čl. 91 i 92 propisano je podnošenje zahtjeva za izdavanje dozvole za stalni boravak i odlučivanje o zahtjevu za izdavanje dozvole za stalni boravak. Članom 93 propisuju se  prava  stranca sa odobrenim stalnim boravkom. Član 94 propisuje razloge za prestanak stalnog boravka. O prestanku stalnog boravka Ministarstvo donosi rješenje. 
U poglavlju V – Prijava i odjava boravka stranca (čl. 96 do 103), propisana je obaveza podnošenja policiji prijave boravka stranca kome je izdata viza D ili boravi u Crnoj Gori do 90 dana, na propisanom obrascu. Prijava se podnosi i za stranca kome je izdata dozvola za privremeni boravak, strancu kome je izdata dozvola za privremeni boravak i rad i strancu sa dozvolom za stalni boravak, ako namjerava da promijeni mjesto boravka ili namjerava da u drugom mjestu boravi duže od tri dana. U slučaju kada stranac koristi usluge davaoca smještaja, obavezu podnošenja prijave, odnosno odjave boravka za stranca ima davalac smještaja (član 97). Istim članom propisana je obaveza stranca, koji koristi usluge smještaja, da davaocu smještaja saopšti konkretne podatke. Davalac smještaja obavezan je da provjeri istinitost podataka uvidom u javnu ispravu i da u prijavi i odjavi boravišta policiji da istinite podatke. Članom 98 propisana je obaveza davalaca smještaja, koja se odnosi na uredno vođenje i blagovremeno ažuriranje evidencija o licima kojima pruža usluge smještaja, za čiju tačnost je odgovoran  i koji se čuvaju dvije godine od dana upisa. Prijava i odjava boravka dostavlja se elektronski ili na  propisanom obrascu u pisanoj formi (član 99). Stranac koji boravi u Crnoj Gori u turističke svrhe, a ne koristi usluge davaoca smještaja, može prijavu i odjavu boravka podnijeti preko turističke organizacije (član 100), a u čl. 101 do 103, propisane su ostale obaveze podnošenja prijave i odjave, rok važenja prijave i slučajevi kada prijava boravka nije obavezna. 

U poglavlju VI – Nezakoniti boravak i povratak  (čl. 104 i 145), propisano je šta se smatra nezakonitim boravkom,  dužnost stranca koji nezakonito boravi da napusti Crnu Goru, kao i da dokaže zakonitost boravka u Crnoj Gori (član 104). Članom 105 propisane su obaveze fizičkih i pravnih lica da obavijeste policiju ako imaju saznanja da stranac nezakonito boravi ili radi u Crnoj Gori. Članom 106 propisane su mjere za obezbeđenje povratka i način njihove primjene. Za primjenu mjera za obezbeđenje povratka nadležna je policija. Strancu koji nezakonito boravi u Crnoj Gori i strancu kojem je odlukom nadležnog organa prestao zakoniti boravak policija će donijeti rješenje o povratku (član 107). Rješenje o povratku donosi policija. Protiv rješenja o povratku, koje se donosi strancu koji nezakonito boravi, može se izjaviti žalba Ministarstvu u roku od tri dana od dana prijema rješenja (član 108). U članu 109 data je definicija dobrovoljnog odlaska kao odlazak stranca u drugu zemlju na osnovu rješenja i povratku. Ovim zakonom je propisana odluka o protjerivanju stranca (čl. 110, 111, 112, 113, 110, 111, 112, 113, 114). Policija može protjerati stranca iz Crne Gore ukoliko to zahtijevaju razlozi nacionalne bezbjednosti ili javnog zdravlja. Rješenje o protjerivanju ovog zakona može se donijeti ako stranac počini neko od djela propisanih članom 111 stav 4 ovog zakona. Zabrana ulaska i boravka izrečena rješenjem o protjerivanju ne može biti kraća od tri mjeseca niti duža od 20 godina (član 114). Članom 115 propisano je da policija može rješenjem ukinuti ili skratiti zabranu ulaska i boravka ako su prestali razlozi iz člana 106 ovog zakona, iz humanitarnih razloga ili ako je to u interesu Crne Gore. U postupku pred Upravnim sudom  u vezi rješenja o protjerivanju stranac ima pravo na besplatnu pravnu pomoć, na lični zahtjev, ako ispunjava uslove propisane članom 116 ovog zakona.  Članom 117 propisano je kada će se stranac prinudno udaljiti iz Crne Gore. Članom 119 propisana je zabrana prinudnog udaljenja u određenim uslovima . Prinudno udaljenje odložiće se privremeno ako postoje razlozi za zabranu prinudnog udaljenja iz člana 119 ovog zakona (član 120). Privremeno odlaganje prinudnog udaljenja prestaje razlozima propisanim članom 122. Članom 123 su propisane  posebne mjere zaštite  koje se odnose na maloljetnike i potrebe drugih ranjivih lica. Ministarstvo organizuje i učestvuje u zajedničkim letovima  država članica EU u svrhu prinudnog udaljenja  vazdušnim putem (čl. 124 do 127). Ovi članovi će se primjenjivati danom ulaska Crne Gore u EU. Ako je država članica EU za stranca donijela odluku o protjerivanju, nadležni organ u postupku izdavanja vize ili odobrenja boravka u Crnoj Gori vodi računa o interesima te države članice EU (član 128). Članom 129 propisano je da se stranac može lišiti slobode, privesti, zadržati najduže 24 sata ako je to potrebno radi obezbjeđivanja njegovog prisustva u postupku otkaza boravka do 90 dana i poništenja privremenog odlaganja prinudnog udaljenja. U svrhu ograničenja slobode kretanja radi sprovođenja prinudnog udaljenja i povratka, stranac se moze smjestiti u Prihvatilište, ako se prinudno udaljenje i povratak ne može obezbijediti blažim mjeramaStranac se može smjestiti u Prihvatilište do šest mjeseci ako postoji rizik od izbjegavanja obaveze napuštanja Crne Gore ili ako stranac onemogućava prinudno udaljenje i povratak.  Strancu se može produžiti smještaj za još 12 mjeseci pod određenim uslovima Rješenje o smještaju  za strance u Prihvatilište donosi policija. Rješenje o produženju smještaja donosi rukovodilac Prihvatilišta. Stranac ne smije napustiti Prihvatilište bez odobrenja i dužan je pridržavati se pravila boravka u Prihvatilištu. Maloljetni stranac bez pratnje može se smjestiti u Centru za dječiju zaštitu, samo ako se prinudno udaljenje ne može obezbijediti na drugačiji način. Propisana je i naknada troškova smještaja i prinudnog udaljenja. Ukoliko stranac nema sredstava za naknadu troškova, propisani su nosioci troškova. Visinu troškova smještaja u Prihvatilište i troškova koji nastanu prilikom prinudnog udaljenja utvrđuje policija rješenjem prema stvarnim troškovima (čl. 130-142). Članom 142 propisane su mjere koje su blaže od smještaja u Prihvatilište. Protiv rješenja o primjeni blažih mjera nije dozvoljena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. Državljaninu treće države koji nezakonito boravi u Crnoj Gori, a ima odobrenje boravka u državi članici EU, policija će izdati upozorenje da je dužan bez odlaganja da napusti Crnu Goru (član 144).  Državljaninu treće države kojem je prestao stalni boravak u Crnoj Gori, a odobrena mu je međunarodna zaštita u državi članici EU, rješenjem će se odrediti odlazak u državu članicu EU, u kojoj mu je odobrena međunarodna zaštita. Ako državljanin treće države kojem je donijeto rješenje ne napusti Crnu Goru, prinudno će se udaljiti u državu članicu EU u kojoj mu je odobrena međunarodna zaštita.  
U poglavlju VII – Isprave za stranca (čl. 146 do 154). Članom 146 propisane su vrste isprava koje se mogu izdati strancu. Članom 147 propisana je lista razloga usled kojih se izdaje putni list za stranca koji nema važeću putnu ispravu. Putni list za stranca izdaje Ministarstvo. Putne isprave za lica bez državljanstva izdaje Ministarstvo (član 149). Posebna putna isprava za stranca, može se izdati strancu koji je u Crnoj Gori imao priznat status izbjeglice ili odobrenu dodatnu zaštitu u skladu sa Zakonom o azilu, odnosno odobren azil ili supsidijarnu zaštitu u skladu sa zakonom kojim se uređuje međunarodna i privremena zaštita stranaca, a kojem je odobren stalni boravak u skladu sa ovim zakonom, ako nije u mogućnosti pribaviti nacionalnu putnu ispravu. Posebnu putnu ispravu za stranca izdaje Ministarstvo sa rokom važenja do pet godina (član 150). Čl. 151 i 152 propisani su razlozi usled kojih se putni list za stranca neće izdati, ili razlozi usled kojih će se strancu oduzeti putni list. Strancu koji je član diplomatsko-konzularnog predstavništva strane države ili član misije koja ima diplomatski status, izdaje se posebna lična karta. Posebnu ličnu kartu za stranca izdaje organ državne uprave nadležan za vanjske poslove (čl. 153 i 154).
U poglavlju VIII – Isprave za dokazivanje identiteta (čl. 155 do 159), propisano je da stranac dokazuje identitet stranom putnom ispravom, važećom ličnom kartom koju je izdao nadležni organ druge države, dozvolom za privremeni boravak, dozvolom za privremeni boravak i rad, dozvolom za stalni boravak i posebnom ličnom kartom, te da je stavi na uvid ovlašćenom službenom licu na njegov zahtjev. Razlozi  za zamjenu dozvole za privremeni boravak i rad, dozvolu za stalni boravak i  posebnu ličnu kartu  stranca navedeni su u članu 156 zakona. Obaveza vraćanja isprave je propisana članom 157 zakona, dok je članom 158 propisana obaveza stranca da o nestanku isprave za dokazivanje identiteta, obavijesti Ministarstvo ili najbliže diplomatsko-konzularno predstavništvo Crne Gore, s čim u vezi mu se izdaje potvrda o nestanku. U članu 159 propisani su razlozi za privremeno oduzimanje isprave za dokazivanje identiteta, o čemu Policija izdaje potvrdu.

U poglavlju IX koje predstavlja novinu u Zakonu o strancima - Ulazak, izlazak, kretanje, boravak i rad državljana država članica EU i članova njihovih porodica ( čl. 160 do 186) propisana su prava državljana države članice EU i članova njegove porodice. Članom 161 propisani su uslovi za ulazak i izlazak državljana države članice EU iz Crne Gore.  Državljanin države članice EU ima pravo da boravi  u Crnoj Gori do 90 dana od dana ulaska u Crnu Goru, ako posjeduje važeću stranu putnu ispravu ili ličnu kartu koju mu je izdao nadležni organ druge države (čl.163). Članom 164 propisano je da se zahtjev za izdavanje dozvole za privremeni boravak radi rada državljanina države članice podnosi lično Ministarstvu u mjestu boravka, a članom 165 propisani su razlozi prestanka radnog odnosa državljaninu države članice EU. Čl. 166 do 168 propisani su zahtjevi za izdavanje dozvole za privremeni boravak radi studiranja ili stručnog usavršavanja, zahtjev za izdavanje dozvole za člana porodice ili drugih razloga državljanina države članice EU. Članom 169 propisani su razlozi prestanka važenja dozvole za privremeni boravak državljaninu države članice EU o čemu Ministarstvo donosi rješenje. Čl. 170 do 173 propisana su prava i obaveze članova porodice  državljana države članice EU koji nije državljanin države članice EU. Čla. 174 do 176 propisuju produženje prava na privremeni boravak člana porodice državljanina države članice EU i rok važenja dozvole. Čl. 177 do 180 propisano je izdavanje dozvole za stalni boravak državljanina države članice EU, podnošenje zahtjeva i razlozi prestanka stalnog boravka  državljaninu  države članice EU. Čl. 181 i 182 propisuju izdavanje dozvola za stalni boravak člana porodice državljanina države članice EU koji nije državljanin države članice EU i prestanak stalnog boravka. Zahtjev se podnosi lično Ministarstvu u mjestu boravka.  Državljanin države članice EU i član njegove porodice mogu se protjerati iz Crne Gore ako to zahtijevaju razlozi nacionalne, odnosno unutrašnje bezbjednosti ili javnog zdravlja. Članovi ovog Poglavlja će se primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
U poglavlju X koje predstavlja novinu u Zakonu o strancima - Boravak i rad državljana trećih država koji imaju odobren stalni boravak u drugoj državi članici EU i članova njihovih porodica (čl. 187 do 191) propisano je da državljanin treće države koji u drugoj državi članici EU ima odobren stalni boravak može boraviti u Crnoj Gori do tri mjeseca od dana ulaska u Crnu Goru, odnosno do isteka roka na koji mu je izdata viza ili dozvola boravka koju je izdala druga država članica EU, ako je rok važenja vize ili dozvole boravka kraći od tri mjeseca. Čl. 188 i 189 propisano je da  zahtjev za izdavanje dozvole za privremeni boravak, državljanin treće države i član porodice državljanina treće države, koji imaju odobrenje stalnog boravka u drugoj državi članici EU podnosi lično Ministarstvu u mjestu boravka, na propisanom obrascu.  Dozvolu za privremeni boravak za državljanina treće države izdaje Ministarstvo, uz prethodno mišljenje Agencije za nacionalnu bezbjednost i policije (čl.190). Članom 191 propisano je da će, o izdatim dozvolama za privremeni ili stalni boravak, o produženju važenja dozvole za privremeni boravak i o odluci na osnovu koje je državljanin treće države dužan da napusti Crnu Goru, Ministarstvo obavijestiti nadležni organ druge države članice EU u kojoj stranac ima odobren stalni boravak. Članovi ovog Poglavlja će se primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
U poglavlju XI koje predstavlja novinu u Zakonu o strancima - Boravak i rad visokokvalifikovanih državljana trećih država (čl. 192 do 210) data je definicija visokokvalifikovanog državljanina treće države koji se u Crnoj Gori zapošljava u skladu sa posebnim propisima o zapošljavanju  i koji za taj rad ima potrebnu i  odgovarajuću stručnost. Zahtjev za izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad za državljanina treće države, koji je visokokvalifikovani radnik podnosi se lično Ministarstvu u mjestu boravka, na propisanom obrascu  (čl.193). Čl. 194 do 210 propisan je zahtjev za izdavanje EU plave karte koju izdaje Ministarstvo uz prethodno mišljenje Agencije i policije. EU plava karta je javna isprava kojom stranac dokazuje da mu je odobren privremeni boravak i rad u Crnoj Gori. Rok važenja EU plave karte je dvije godine, a odbiće se izdavanje ukoliko državljanin treće države ne ispunjava propisane uslove. Zahtjev za produženje EU plave karte podnosi se lično Ministarstvu u mjestu boravka (čl. 195 do 198). Članom 197 propisano je da državljanin treće države kojem je izdata EU plava karta može raditi u Crnoj Gori samo na poslovima za koje mu je izdata EU plava karta. Ukoliko državljanin treće države, nosilac EU plave karte, u prve dvije godine boravka u Crnoj Gori promijeni poslodavca, dužan je da u roku od osam dana, od dana prestanka radnog odnosa kod prvog poslodavca, Ministarstvu podnese zahtjev za izdavanjem nove EU plave karte (član 199). Članom 201 propisani su razlozi prestanka važenja EU plave karte.  Članom 208 propisana su prava člana porodice nosioca EU plave karte koji se preselio. Članovi ovog Poglavlja će se primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
U poglavlju XII – Kretanje stranca u uniformi (čl. 211 i 212), propisani su uslovi za kretanje stranca u vojnoj, policijskoj i carinskoj uniformi za vrijeme boravka u Crnoj Gori. 

U poglavlju XIII – Evidencije (čl. 213, 214, 215), propisana je obaveza vođenja evidencija o strancima i nadležnost za vođenje tih evidencija.

U poglavlju XIV – Nadzor (član 216), propisano je da nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona, vrši Ministarstvo i organ državne uprave nadležan za vanjske poslove. Poslove kontrole kretanja i boravka svih kategorija stranaca, u skladu sa ovim zakonom vrše ovlašćeno službeno lice policije. Poslove inspekcijskog nadzora, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, vrše inspektor rada i druge nadležne inspekcije u okviru svojih nadležnosti.

U poglavlju XV – Kaznene odredbe (čl. 217 do 221), propisuje se mogućnost utvrđivanja prekršajne odgovornosti za stranca i izricanje novčane kazne, a u pojedinim slučajevima i izricanje zaštitne mjere udaljenja, samostalno ili uz novčanu kaznu. Posebno je predviđena odgovornost prevoznika, odnosno odgovornog lica u pravnom licu.

U poglavlju XVI – Prelazne i završne odredbe (čl. 222 do 227), propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. Danom početka primjene ovog zakona prestaje da važi Zakon o strancima ("Službeni list CG", br. 56/14, 28/15 i 16/16). Takođe, članom 227 propisano je da će se pojedine odredbe ovog zakona primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, i to: odredba člana 54 stav 4 ovog zakona; odredba 69 stav 1 tačka 5 ovog zakona; odredbe čl. 124 do 127 ovog zakona, koji se odnose na primjenu Direktive (EU) broj 2008/115/EZ; odredbe čl. 160 do 186 ovog zakona koji se odnose na primjenu Direktive (EU) broj 2004/38/EZ; odredbe čl. 187 do 191 ovog zakona koji se odnose na primjenu Direktive (EU) broj 2003/109/EZ; odredbe čl. 192 do 210 ovog zakona koji se odnose na primjenu Direktive (EU) broj 2009/50/EZ; odredbe 222 i 223 ovog zakona. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore" (član 227).
V PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA
Za potrebe sprovođenja ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz budžeta Crne Gore.
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